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Науковий доробок Михайла Возняка репрезентує послі-
довне й ґрунтовне осмислення постаті Михайла Драгома-
нова. Тож у статті проаналізовано праці українського літе-
ратурознавця, фольклориста, засновника франкознавства 
про його діяльність.

Звернення до творчої спадщини Михайла Драгомано-
ва дало змогу Вознякові не лише висвітлити окремі аспек-
ти наукової діяльності вченого, а й окреслити його вагомий 
внесок у розвиток гуманітаристики. 

Метою статті є висвітлити багаторічні студії Михайла 
Возняка над епістолярною, публіцистичною, фольклорис-
тичною спадщиною Михайла Драгоманова.

Об’єкт дослідження — діяльність Михайла Драгома-
нова як дослідника історії української літератури, фолькло-
ру. Предмет — особливості репрезентації наукової діяль-
ності Михайла Драгоманова в працях Михайла Возняка. 
Завданнями статті є проаналізувати публікації Возняка, в 
яких висвітлено діяльність Михайла Драгоманова; охарак-
теризувати внесок науковця у введення до наукового обігу 
епістолярної спадщини Михайла Драгоманова; визначити 
значення наукових студій Михайла Возняка для сучасного 
драгоманознавства. Актуальність дослідження полягає у 
тому, що попри значну кількість досліджень, що стосують-
ся Михайла Драгоманова чи Михайла Возняка, рецепція 
наукової спадщини Драгоманова у працях Возняка не була 
предметом окремого комплексного дослідження. 

Методологічну основу статті складають біобібліогра-
фічний та описовий методи.
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листування, фольклор, історія української літератури.
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MYKHAILO DRAGOMANOV  
IN THE SCHOLARLY WORKS  
OF MYKHAILO VOZNIAK

Тhis article analyzes the works of this Ukrainian literary 
scholar, folklorist, and pioneer of Franko studies regarding 
Drahomanov’s activities. Тhe study substantiates the impor-
tance of Mykhailo Drahomanov’s work and highlights his sig-
nificance to Mykhailo Vozniak — a fact evidenced by the sub-
stantial number of articles dedicated to the subject. It has been 
established that the publication and annotation of the scholar’s ​​
epistolary legacy efforts that facilitated the introduction of valu-
able sources into scholarly discourse occupy a significant place 
in his body of work. One such crucial contribution is the study 
titled «An Unpublished Article by M.P.  Drahomanov on 
Folklore Literature». Thus, the academic played an important 
role in the preservation, publication, and scholarly interpreta-
tion of sources related to Drahomanov. The findings of this 
research broaden the understanding of Mykhailo Vozniak’s 
role in shaping the field of Drahomanov studies and highlight 
the enduring relevance of his scholarly work to contemporary 
humanities research.

The article aims to examine Mykhailo Vozniak’s long-
standing research into the epistolary, publicistic, and folkloristic 
legacy of Mykhailo Drahomanov. The object of the study is 
Mykhailo Drahomanov’s work as a researcher of Ukrainian lit-
erature and folklore, while the subject is the specific ways in 
which Drahomanov’s scholarly activity is portrayed in Vozniak’s 
writings. The article’s objectives are to analyze Vozniak’s pub-
lications that address Drahomanov’s work; to characterize the 
scholar’s ​​contribution to introducing Drahomanov’s epistolary 
legacy into scholarly discourse; and to determine the signifi-
cance of Vozniak’s research for contemporary Drahomanov 
studies. The relevance of the study lies in the fact that, despite 
the significant number of studies concerning Mykhailo Draho-
manov or Mykhailo Vozniak, the reception of Drahomanov’s 
scholarly legacy in Vozniak’s works has not been the subject of 
a separate, comprehensive study.

The methodological basis of the article consists of bio-bib-
liographical and descriptive methods.

Keywords: Mykhailo Dragomanov, Mykhailo Vozniak, 
correspondenсе, folklore, history of Ukrainian literature.
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Вступ. Михайло Возняк не міг оминути своєю 
увагою таку знакову постать в українській фі-

лологічній науці, як Михайло Драгоманов. Як слушно 
зазначила Олеся Наумовська, «збирацька і дослід-
ницька діяльність М. Драгоманова засвідчує різно-
бічність його фольклористичних інтересів, переконує 
в тому, що він у ХІХ столітті — один із найяскра-
віших представників тих науковців, які не сповіду-
вали якогось одного методу у фольклористиці, а за-
вжди перебували у невтомній праці, були об’єднані 
великою ідеєю наукової істини та метою відродження 
народної культури. Це — представники культурно-
історичного напряму, серед яких чільну роль в Україні 
відводимо Михайлові Драгоманову» [1, с. 72]. Відтак 
існує потреба дослідити діяльність Михайла Драго-
манова крізь призму праць Михайла Возняка.

Метою нашої статті є висвітлити багаторічні сту-
дії Михайла Возняка над епістолярною, публіцис-
тичною, фольклористичною спадщиною Михайла 
Драгоманова.

 Об’єкт дослідження — діяльність Михайла Дра-
гоманова як дослідника історії української літерату-
ри, фольклору. Предмет — особливості репрезента-
ції наукової діяльності Михайла Драгоманова в пра-
цях Михайла Возняка. Методологічну основу статті 
складають біобібліографічний та описовий методи.

Основна частина. М. Драгоманов для Михайла 
Возняка був другою, поряд з Іваном Франком, важ-
ливою постаттю як в історії України, так і в літерату-
рі, фольклористиці, хоча не ставився до нього з таким 
пієтетом, як до Франка, якого ідеалізував. Ось при-
клад публікацій Возняка про Драгоманова: «Допо-
внення М.П. Драгоманова до його “Австороруських 
споминів” у відповідь рецензентові “Діла”» [2], «Із 
зносин М. Драгоманова із Галичиною» [3], «До істо-
рії місії М. Драгоманова» [4], «Драгоманов у віднов-
леній “Правді” (з додатком листів М. Драгоманова 
до О. Кониського та й останнього до нього)» [5], 
«Невидана стаття М.П. Драгоманова про фольклор-
ну літературу» [6]. Опублікував Михайло Возняк 
і листування Драгоманова, зокрема «З листування 
М. Драгоманова з В. Навроцьким» [7], «Листуван-
ня І. Франка і М. Драгоманова» [8], «Знайдений по-
чаток листа І. Франка до М. Драгоманова 1881 р.» 
[9]. Як стверджувала Леся Клебан, відповідно до 
«“Тематичного плану на 1946 рік”, М. Возняк пла-
нував опрацювати […] (тему. — О. Ш.) вивчення 

творчої спадщини М.П. Драгоманова» [10, с. 132], 
однак план повністю так і не був втілений, адже поча-
лись переслідування та репресії над академіком. Про 
важливість персони Драгоманова для Возняка свід-
чить і те, що в одній із своїх публікацій він стверджу-
вав: «Новий лист Драгоманова до Навроцького ще 
зайвий раз доказує, яка важна річ зібрати усе листу-
ваннє Драгоманова й передати його до українських 
бібліотек» [7, с. 250].

Ольга Куца, дослідниця діяльності М. Драгома-
нова, підкреслювала, що саме Возняк «став одним 
із перших дослідників стосунків М.  Драгоманова 
із громадськими та літературними діячами Галичи-
ни. Він ґрунтовно дослідив листування І. Франка та 
М. Драгоманова» [11, с. 66]. Вона також підкрес-
лила, що у роботах Возняка «оцінки політичної та 
літературно-громадської діяльності М. Драгоманова 
обґрунтовані численними посиланнями на його лис-
ти, виступи, наукові праці» [11, с. 67].

Однією з причин уваги Возняка до постаті Дра-
гоманова, очевидно, було те, що той здійснив ваго-
мий внесок у розвиток України, будучи за її межами: 
«3/4 всього, що за останні 15 років писалось на чу-
жих мовах про Україну або написано з приводу його 
публікацій і за його ініціативою. Коли ж він і менше 
писав, ніж треба було й він міг би був, багато в тому 
були винні кияни, що не посилали потрібних йому 
книг, навіть своїх видань, і не давали йому фактич-
них інформацій» [4, с. 52]. Окрім того, Возняк став 
на його захист «від несправедливих нападів та обви-
нувачень киян, зазначаючи, що згідно домовленості, 
М. Драгоманов повинен був писати в «Громаді» про 
європейські справи, а українськими обіцяли зайня-
тися компетентніші від нього люди. Оскільки вони 
зі своїм завданням не справилися, М. Драгоманов 
змушений був довчитись українології на чужині, на 
що треба було багато часу та праці» [11, с. 67].

За твердженням Лесі Клебан, Драгоманов мав 
найбільший вплив на формування світогляду Ми-
хайла Возняка, якого «він ідеалізував, називаючи 
провідним еміґрантським діячем» [12, с. 135—136]. 
Академік підтримував прагнення Драгоманова озна-
йомити світову громадськість з Україною: «Нам тре-
ба зассяти наукою і ділами, щоб увесь світ зоглянув-
ся на нас. Тоді й числитися з нами будуть. Чим на 
ширшу ногу поставимо себе, тим вигідніше». От ди-
віть: кілько Євреїв на світі! — а єврейське питання 
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стоїть клином в Европі та вже і в Америці. А кіль-
ко Українців?» [5, с. 229].

Спеціальних праць про діяльність Михайла Драго-
манова як фольклориста Михайло Возняк, здається, 
не писав. У публікації «Невидана стаття М.П. Дра-
гоманова про фольклорну літературу» [6] Возняк на-
вів цікаві рефлексії Драгоманова про свою діяльність: 
«…подумавши трохи, питаєш себе: хто ж власне за-
бороняв мене, а коли й забороняв, то що власне за-
боронено в мені? Чи можна заборонити мене як folk-
lorist’a? Чому, коли як folk-lorist’a мене може показа-
ти напр. G. Paris (трохи не легітиміст) в парижській 
Академії Наук, то Франко не може мене показати в 
Академичнім Братстві?» [6, с. 118]. Такі роздуми на-
штовхнули Драгоманова на написання праці про на-
родну словесність, яку аж у 1926 році опублікував 
Михайло Возняк. Про цю працю «З італьjанськоjі j 
французськоjі літератури про народньу словесность. 
(Одповідь д.  Ів.  Франкові)» академік писав так: 
«Сьогодні він (“рефератець”. — О. Ш.) друкуєть-
ся як причинок до вияснення ролі Драгоманова в роз-
вою наших фольклорних дослідів» [6, с. 118].

Цінність цієї праці у тому, що вона дає інфор-
мацію про те, наскільки обізнаним був Драгома-
нов у фольклористичних виданнях не лише україн-
ських, а й закордонних. Він рекомендував Фран-
кові «Volkslieder ans Venetier, gesammelt von Georg 
Widter, herausgegeben von Adolf' Wolf, Wien, 1864, 
122 s.» (італійсько-німецькомовний збірник пісень), 
«G.  Ferraro  — Canti popolari Monferrini. Torino, 
1870. 2 fr. 158 p.» та ін. Щодо останньої, то Дра-
гоманов зауважив, що вона «дуже цінна jaк свojiми 
варjантами, так і показом подібних варjантів по збір-
кам італ., фр., іспанськ. і т. д.» [6, с. 120].

Як випливає з публікації, Драгоманов не просто 
аналізував значущу літературу з фольклористики, 
але й порівнював твори з українськими — йдеть-
ся, зокрема, про приклад: «наша пісньа про дівчину 
(або жінку, шинкарку, жидівку), котру підмовльаjе 
козак (чумак, льах, донець, пан Чорнецькиj і т. д.) 
і потім мучить (палить, топить і т.  д.)  — пісньу, 
котроji багато варjантів jесть у Ж. Паулі, Головаць-
кого, Чубинського в Киjівській Старинѣ (тут вона 
названа “Украинская — sic! — злополучница”)» [6, 
с. 120]. Драгоманов стверджував, що варіанти цієї 
пісні можна знайти у фольклорі інших народів, зо-
крема й італійському і німецькому.

Висвітлюючи тему фольклористики як науки та її 
методи, Возняк зазначав у ній і таке: «…Тепер вже 
аж голова вертиться часом у фольклориста (так те-
пер починають звати в Західній Европі спеціалістів 
по народній словесности од англійського слова Folk-
lore), голова вертиться і од того матерялу, і од тих 
приміток, котрих страх трудно в памятку вдержати, 
а без котрих непремінно спіткнешся, коли поїдеш по 
широкому полю етнографії» [6, с. 118—119].

Хоча відомостей про фольклористичну діяльність 
Михайла Драгоманова у його листуванні із Володи-
миром Навроцьким [7], яку опублікував Возняк, нема, 
сама публікація дуже цінна для літературознавців та іс-
ториків, адже містить інформацію про тогочасні погля-
ди Драгоманова на політичну ситуацію в країні. Зго-
дом значну частину листів опублікував Кирило Сту-
динський, який зауважив: «Листів Навроцького до 
Драгоманова подаємо в нашій збірці 16, а що один ви-
друкував вже раніше Возняк, тим самим їх число збіль-
шується до 17» [13, с. 95]. Щодо праці «Листування 
І. Франка і М. Драгоманова» [14], то автори «Пере-
днього слова» до цієї праці Михайло Грушевський та 
Кирило Студинський слушно зауважили: «Наш ша-
новний товариш Михайло Степанович Возняк взяв 
на себе велике діло пієтизму до сих двох корифеїв 
західньо-українського життя: за автографами Науко-
вого Товариства ім. Шевченка і Українського Націо-
нального Музею він провірив Франкову збірку (листів 
Драгоманова, яку Франко справді видав. — О. Ш.) 
і доповнив її листами Франка до Драгоманова, а та-
кож і деякими листами Драгоманова, що не ввійшли до 
Франкового видання» [14, с. ІІІ]. Хоч автором праці 
не зазначено академіка, однак все ж його заслугу в зби-
ранні матеріалу Грушевський і Студинський визнали. 
Згодом, у 2006 році, її було перевидано [14].

Зауважимо, що Франко та Драгоманов листували-
ся здебільшого щодо питань літератури: просили од-
нин одного про книги («Фауст», «Хіба ревуть воли» 
тощо), обмінювалися ними. Однак подекуди знахо-
димо і їхні висловлювання на теми фольклору. Так, в 
одному з листів Драгоманов просив Франка: «добре 
було б наперед усьакиj варjант писати на окремнім 
паперцьу з підписом: де, коли, хто j од кого записав» 
[15, с. 37—38]. У цьому ж листі дослідник просив 
Франка про запис пісень: «Спішіть мені всьу пісньу, 
[…] а також довідаjетесь, jак вона попала в руки по-
пів 1848 р. Та шчо в загалі та брошьура, в котріj Ви 
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знаjшли ту пісньу?» [15, с. 39]. Отже, це свідчить про 
те, що Драгоманова цікавили не лише самі тексти, а й 
контекст запису, який надзвичайно важливий як для 
фольклористів-збирачів, так і дослідників.

Цікаво, що Драгоманов давав поради Франкові 
для написання історії української літератури — ма-
буть, йдеться про «Нарис українсько-руської літе-
ратури» [16] або ж історію української літератури 
[17], починаючи від Київської Русі і до діяльнос-
ті Григорія Сковороди, яку вміщено у сороковому 
томі п'ятдесятитомного видання зібрання творів Іва-
на Франка. Драгоманов запропонував чітку структу-
ру, поділивши працю на 2 частини — «в першіj […] 
огльад письменства, […]а в другіj, більшіj части, […] 
огльад літератури на нашіj народніj мові» [15, с. 52—
53], в якій радив подати аналіз усної словесності. У 
відповідь Франко загалом згодився за такою схе-
мою написати історію літератури, однак стверджу-
вав, що «при недостачі маjже всьаких матеріjалів 
украjінських» [15, с. 56] це зробити доволі важко.

Заслугою Возняка в дослідженні діяльності Ми-
хайла Драгоманова, окрім зібрання найповнішого 
листування його та Франка, є й згадувана публіка-
ція «Невиданої статті М.П. Драгоманова про фоль-
клорну літературу». Відомий український дослідник 
Михайло Глушко стверджував, що «І. Франко на-
магався видати дослідження М. Драгоманова, але 
останній заборонив це робити. Зрештою, його пра-
ця залишилася в архіві гуртка, а світ побачила аж у 
1926 році зусиллями М. Возняка» [18, с. 14].

Окремі матеріали про фольклористичну діяльність 
Драгоманова є у праці Возняка «Із зносин М.П. Дра-
гоманова з Галичиною» [3], в якій ідеться про листу-
вання Драгоманова з іншими науковцями. Академік 
не лише подав листування, а й перед кожним «жмут-
ком» листів поміщав свої короткі коментарі. 

Важливо, що у листах йдеться навіть не лише про 
роботу науковця чи співпрацю з іншими, а й подано 
окремі факти про стан здоров’я Драгоманова, його 
наукові плани. Так, із листа Драгоманова до Ярос-
лава Окуневського дізнаємося, що Драгоманова ці-
кавив пісенний фольклор: «Оце зараз дістав другу 
Вашу посилку пісень. […] Тільки довершіть Вашу 
ласку: попросіть п-у Поплавську наперед записува-
ти всьаку пісньу на осібнім листочку j підписувати в 
кінці кожну» [3, с. 138]. Важливо, що Драгоманов не 
лише прагнув зафіксувати фольклор, а й подати кон-

текст запису — Драгоманов просив не лише про мате-
ріал, а й з’ясувати дані респондента, дату запису і на-
віть те, звідки ту чи іншу пісню респондент знає. В ін-
шому ж листі до Павлика дізнаємося, що Драгоманов 
прагнув популяризувати усну словесність. З цієї при-
чини він «б раднішчиj був почати своjе “возрожденіе 
въ наукахъ галицко-русскихъ” з брошури “Европеjскі 
казки і jіх початки. Переклад з фр. з додатками про 
украjінскі казки М. Драгоманова”. Книжка буде з цен-
зурного боку безукоризнена. […] Имjа ж jа (М. Дра-
гоманов. — О. Ш.) підпишу правдиве, окрім усьаких 
резонів, дльа того, шчо тоді на книжку звернуть ува-
гу фольклористи j про неjі будуть резензіjі по всьаких 
фольклорних журналах» [3, с. 142].

Цікавими є й листи Драгоманова до Івана Белея 
та редакції «Діла» із критикою видавництва через 
публікування матеріалів із суттєвими неточностями. 
Йшлося зокрема про пісню «Скажи мені правду, мій 
добрий козаче», яку, як стверджував Драгоманов, 
«приписано Чубинському (з jакого резону?), коли 
вона В. Забіли, і сказано, шчо “вони жадним спосо-
бом до пісень народних не належать”; — пісньа цьа 
давньа j увіjшла в народ, так шчо Гулак міг jіjі запи-
сати “з народних уст”» [3, с. 143]. В одному із листів 
Драгоманова до Франка, які теж опублікував Воз-
няк, згадано, що науковець прохав, аби під час пу-
блікації фольклорних матеріалів, зокрема дум, «коли 
jесть jака змога, вперти туди хоч Ломиковського» [3, 
с. 154]. Ймовірно, йдеться про Василя Ломиковсько-
го, який теж збирав фольклорні матеріали і є автором 
однієї із перших збірок українських дум.

Інформативною з погляду фольклористики є пра-
ця Михайла Возняка «До історії місії М. Драгома-
нова» [4], в якій, серед іншого, йдеться і про фоль-
клористичну діяльність Драгоманова. Академік за-
уважив, що у Драгоманова як емігранта було багато 
перешкод для написання та публікування різних ма-
теріалів. З-поміж таких Михайло Возняк називав те, 
що через «спізнену висилку текстів українських пісень 
перешкодили Драгоманову його приятелі виготовити 
по французьки томик української усної словесности. 
Та не зважаючи на те все, Драгоманов знайомив Ев-
ропу з Україною, в останньому часі надрукував стат-
тю про козаків і стояв у постійних звязках із фоль-
кльористами ріжних європейських країв» [4, с. 52]. 
Возняк підкреслював, що Драгоманов не лише роз-
вивав українську науку в межах країни, а й виводив 
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її на міжнародний рівень, видав у Женеві двотомну 
працю «Політичні пісні українського народу XVIII—
XIX ст.» (1883), які стали логічним продовженням 
«Исторических песен малорусского народа», плану-
вав написати історію української словесності. З цьо-
го приводу Михайло Возняк зауважив: «Драгоманов, 
[…] думав про те, щоб скінчити “Політичні Пісні” 
бодай XVIII в. й після низки окремих нарисів “на-
писати цілу Історію народньої словесности на Украї-
ні, котра зробить значну частину Історії цівілізації на 
Україні”, що нею задумував покінчити свою публічну 
кар’єру. Не пропускаючи ні одного рядка з того, що 
писалося про українську народню словесність, Дра-
гоманов прийшов до виводу, що не тільки в нікого 
небуло такого матеріялу про цю справу, але й “ніх-
то на тепер, і значить, на 15 років уперед не обробить 
цього матер’яла ліпше” від нього» [4, с. 53]. Возняк 
був солідарний з М. Драгомановим в тому, що відо-
кремлення культури від політики є однією з «некуль-
турніших видумок». Зазначимо, згодом так і стало-
ся, з 1899 по 1907 рр. було опубліковано його працю 
«Розвідки Михайла Драгоманова про українську на-
родну словесність і письменство» у 4 томах.

Михайло Возняк зауважив цікаву інформацію 
щодо пісень, які видавав Михайло Драгоманов. 
Йдеться про те, що «йому у голову не могло прийти, 
щоб літературні твори перекладали таку дивовижу, 
щоб друкувати тексти Пісень на Україні, а коментар 
у Женеві» [4, с. 71]. Відомо, що позиція Драгомано-
ва полягала у тому, аби старанно досліджувати укра-
їнські матеріали та видавати їх, однак якщо для того 
необхідно було об’єднувати зусилля, то він ніколи та-
кої потреби не відкидав, його лише дивувало, що, все 
ж, іноді подають матеріали не всеціло.

Заслуги Драгоманова полягали у тому, що він праг-
нув здружити українців на прикладі власної націо-
нальної історії, спільної усної словесності, культури 
тощо. У фольклорних текстах, які публікував Михай-
ло Драгоманов, бачимо величність українців як нації, 
героїчне відстоювання власних кордонів, мови, тради-
цій у боротьбі із спробами насильного захоплення; ці-
леспрямовану мету народу до життя у вільній країні.

Оцінюючи діяльність Михайла Драгоманова, Ми-
хайло Возняк слушно зауважив, що «без докладного 
простудіювання життя й діяльности Драгоманова не 
можна ні писати історії Молодої України, ні україн-
ського політичного життя в 70—90 рр. в Галичині, ні 

докладнішого життєпису Франка» [3, с. 155]. Оль-
га Куца відзначила, що «заслуга М. Возняка (поля-
гає. — О. Ш.) у спробі дати об’єктивні коментарі до 
листування між І. Франком і М. Драгомановим, які 
висвітлюють складні взаємостосунки між двома видат-
ними діячами української культури» [11, с. 67—68].

Висновки. Михайло Драгоманов для Михай-
ла Возняка був знаковим науковцем. Хоча Возняк 
не написав окремої великої праці про Драгомано-
ва, опублікував велику кількість джерельного мате-
ріалу, зокрема листування, з якого можемо почерп-
нути інформацію і про діяльність Драгоманова як 
фольклориста. У той же час Возняк не надто час-
то коментував напрацювання Михайла Драгомано-
ва, здебільшого подавав віднайдені тексти, а тому 
практично нема його оцінок фольклористичної діяль-
ності Драгоманова. Однак робота Михайла Возня-
ка про Драгоманова дуже цінна, адже саме він від-
найшов неопубліковану статтю, яка є особливо важ-
ливою для фольклористики. 
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